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BO Bpems acpuonckoit 3kcneamumn MAJ
PAH no maptupyTy Hikonas l'ymmunesas
2008 . ®otorpadh — TatbsiHa DefopoBa.

The article is illustrated by photographs
made during expedition to Ethiopia of
Museum of Anthropology and Ethnography
of Russian Academy of Sciences along
African route of Nikolai Gumilev in 2008.
Photographs by Tatiana Fedorova.




Nmxma' (apab. «cornacue»)—0oaHa
113 OCHOB MYCYJTbMaHCKOr0 NPaga,

COTJIaCHOE MHEHME MYCYTbMaHCKUX
aBTOPUTETOB [JaHHOV 3MOXM.

\

>

ljma’is one of i@ bases of kslgmic
religious law, te unanimous doctrine
hd opinion of the recognized religious
authorities at the giventime.

Monoyaii— BaxHast AeTanb abuccuHekux neiisaxeit H. C. Tymunesa («[1aBnaHbl pbi4ar cpeab KyCToB Monoyas, //TepenaykasLumch B 6ENI0M W IANKOM COKY .. .»)
Euphorbia—an important detail of Abyssinian landscapes of Nikolai Gumilev. (Baboons growl in the spurges, //Soiling themselves in white and sticky sap....")



106 60 napamnens /60 Parallel Ned(31) 2008

bynb kak bor: uaw, netu, nnbisu!
Hukonaii Tymunes

AdprKaHCKuit IHEBHIK

rnacue / Project ljma'=Concordia §

African Diary

Recently, we hear more and more
often the phrase ‘Russian world” on TV,
in press, in scientific works. Among its
numerous definitions I prefer those that
underline the impact of Russian culture
on civilization. This Russian world has
really no limits since the Muse of Far
Away Travels quite often carried away
remarkable cultural figures outside the
country:!

‘Muse and T are swift-footed,
And love willows along the road,
Rhythmical wheels’ squeak and
White sails on a big river far off.

! The poems dating is always relative, as well
as the poetic time. It’s not divided into past,
present or future: a poet can foresee events and
can response many years later. The same happens
with addressee of the verses: a poet addresses to
his Only Woman, Paramour, and he can devote
concrete piece of poetry to one woman, then to
another as it often happened in Gumilev’s poetic
biography. Nevertheless, we decided to date all
the verses used in the article.

Iocaeanee BpeMsa B mpecce, Ha TeJie-
BUJICHUM, B HAYYHBIX ITyOJIMKAIUSIX BCE
yare 3BY4UT cJ0oBocodeTaHue «Pycckuit
mup». Cpe MHOTUX €ro TOJKOBaHUI
MHe OJIMKe BCEero Te, KOTOpbIe Iojyep-
KMBAIOT I[MBIJIN3AIIMOHHOE BJIMSHUE PYyC-
CKOH KyJIbTypbl. JTOT PYCCKUil MU TIO-
ucruHe 6e36pexeH, n60 «Mysa JajbHIX
CTPAHCTBHI» HEPEIKO yBJIEKATa BHUIHBIX
Jiesitesiell PyCCKoil KyJIbTypbl JJAJIeKO 32
TIpe/iesibl CBOEH CTpaHbl':

Mbi ¢ To6010, My3a, GbICTpOHOTH,
JI106MM UBBI B/IOJIb CTEITHON JIOPOTH,
MepHblit CKpuUIl KoJieC 1 BAasleKe
Besprit mapyc Ha 601611101 peke.

! JlatupoBKa CTHXa BCerjia yCIOBHA, KaK yCJIOB-
HO ¥ 1oaTr4Yeckoe BpeMsi. OHO He JIeJIUTCS Ha TPO-
10, Hacrosiiee n Oyjyinee: MOIT MOXKeT Ipej-
BUJIETH COOBITHUSI, & MOJKET U OTKJIMKATHCS HA HUX
CITYCTSI MHOTO JieT. AHAJOTHYHBIM 00pPa3oM yCJIo-
BEH U a/IpecaT KOHKPETHOTO CTHXOTBOPEHHSI: TT0AT
obpaliaeTcsi K cBoeil elMHCTBeHHOl sKeHnmHe, K
IIpekpacHoii fame, a KOHKPETHOE CTUXOTBOPEHUE
OH MOJKET MOCBSITUTh CHAYAJIA OJIHOW JKEHIIUHE, a
MOTOM JIPYTOii, KaK 9TO He Pa3 CJIy4aaoch B MOITH-
veckoit 6norpadpunr H.C. Tymmiesa. Tem He MeHee
MBI PEIII CHAGUTD JATHPOBKON BCE HCMOJIB30-
BaHHbIE B CTATbhe M0THYECKHe (PPArMEHTDI.

ITOT MUP TaKOH CBSITOH U CTPOTHHA,
Uro HeT MecTa B HEM IIyCTOH TOCKe?.

Jtn 3amevaresibHble cTpokn Hukomas
T'ymMusieBa TOYEPKUBAIOT BAKHYIO YEPTY
PYCCKOT0 HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa — Jier-
KOCTb Ha [IOJTbeM, TOTOBHOCTD OTIIPABUTHCS
32 CYACTBEM WJIM 3HAHUEM <32 TPUJIEBSITH
3eMesb». Tak 4acTbio PYCCKOU KyJIBTYPBI
CTAHOBUJICST 1 00pa3 6e30pesKHOr0 MUpa B
TETOM, T €TO 3aBETHBIE YTOIKH, BOIIE/IIIHE
B TBOPYECKYIO GHOrpaduio PycCKUX I03-
TOB, XYI0KHIKOB, KOMIIO3UTOPOB U «Pac-
KPAaCHUBIIIHE» PYCCKYIO KapTUHY MHUPA Tbl-
CSTYaMU SIPYAHIIINX <«3aMOPCKUX 00Pa30B».

W BHoBb Huxomait l'ymmies:

AX, B 0THOM 60O3KECTBEHHOM JIBUJKEHDE,
KocHbiM, HaM 1aHO IpeoOpaskeHbe,

B HeM u MbI — He TOJIBKO OTPaskeHbe,

2 T'ymmsieB H.C. «Otkpbitie Ameprkis. [Toama
Obuta Hanucana ocenblo 1910 r. 1o myTu Bo BTO-
poe, camoe JUINTENbHOE aGUCCHHCKOe ITyTelie-
crBre (Yepe3 HECKOIBKO MECSIIIEB TIOCe CBabOBI C
A. TopeHKo). DTUM U MHOTHMH JPYTHMU TICHHBIMI
3aMevaHusiMu st 00si3aH Esrennio CrenaHosy.

>



B HeM KMBBIM CTAHOBUTCS, KTO JKUJL. ..
O myTu 3eMHbIe, CETHIO KU,
Po3oii Ben Bac Bor pacnososkun!?

Pycckast KyJibTypa — OfIHA U3 TeX, KOTO-
Ppble UMEIOT HOUCTHHE TJI0OATbHbIH XapaK-
Tep: Mo3HaBasi celsl, MbI [IO3HAEM U BeChb
MHp, MO3HaBasi MUp — O0OTalaeM u T0-
3HaeM ceOsl.

B IlerepGyprckoit KyHncrkamepe Ge-
PEXRHO XPAHSITCS TIPAKTHYECKH —HEW3-
BECTHbIE TTPOKOH TyOIHKe KOIEKINH 1
JIOKYMEHTBI, CBSI3aHHbIE C ITyTeIeCTBIEM
Hukomas T'ymmneBa B Abuccunmio. Oun
ObLT KOMaHaupoBaH Tyzaa B 1913 r. or
nmenn Cankr-IlerepGyprekoit Axagemun
HayK U My3esl «JIsl cOopa U TTOKYIIKH 3T-
HorpaUYecKUX 3KCIIOHATOB, CO3/AHIS
KoJIeKIn  aTHorpadmyeckux  Qororpa-
wmit, 3anceii GoabKIOPAY. IKCIIETUITNS
TOTOBUJIACH CAMBIM TIATETLHBIM 00pa-
30M: ee KyPHUPOBAJIM CaM JMPEKTOD My-
3es akaseMMk Bacuimmit PamoB u BbI-

3 Tam xe.

Becenast magoHHa. OKpecTHOCTY Xapapa.
Chearful madonna. Harar outskirts.

This world is so holy and strict
That there is no place
for vain melancholy.

These lines by Gumilev emphasize the
main trait of Russian national character —
readiness to go oversees for knowledge or
happiness. Thus the image of boundless
world becomes the part of Russian culture;
the image that was reflected in the works of
poets, artists, composers and coloured the
Russian picture of the world with thousands
of oversees images.

And again he wrote:

‘Ah!in one divine move
Being sluggish

we are given transfiguration
In which we are not only reflection,
Those who lived become alive...

2 Gumilev N. ‘Discovery of America’. The
poem was written in autumn 1910 on his way to
the second, the longest travel to Abyssinia (some
months later after his wedding with Gorenko A.).
I owe these and further remarks to Stepanov E.

JTAIONICST  OTeYeCTBEHHBI  aTHOTpad
Jles lItepuGepr, B TO BpeMsi — TJIaBHBII
XpaHuTe b My3est, a ['ymusieB okasaics
CIIOCOGHBIM YYEHUKOM.

B 2008 r. B pamMkax My3elfHOTO Mpo-
exra «Hukomait 'ymuneB B AGuccuHum.
Martepuannsl akcneauiun Myses aHTpo-
nojiorun ¥ atHorpadum 7 ampens — 20
centsiopst 1913 r.» mupekrop MA3 PAH
10. K. YucroB opranusoBa 9KCIEIUIINIO
B I0TO-BOCTOYHbBIE paiioHbl Dduonnu. 3a
JIBEHAQ/IIATh JIHEH PaGOTBl  3KCIIeIUIINS
nporiia okosio 5 500 kM 1 mo6bIBasia TaM,
rJie HOYTH CTO JieT Ha3a/1 poites Hukosrait
I'ymunes. Ha npotrsokeHnn MHOrUX Jecs-
THJIETHH JIEHNHTPAJICKIE YIeHble He MOTJIN
YIIOMUHATD UMs PACCTPEJISTHHOTO M03Ta B
CBSI3U C IIPUBE3EHHBIMI UM KOJIJIEKI[HSAMHI
1 IHeBHUKaMHU, HO B Poccn GepeskHo Xpa-
HWIN U [IepeiaBaju IPyT APYTY, 4acTo 10
MaMATH, CTHXH ero apPUKAHCKOTO UK,
CTUXU O PaJIOCTH CTPAHCTBUIi, 06 OTKPbI-
THSIX B ce6e U OKPY)KaloleM MUpe, CTH-
XU 0 JIIOOBH M pacctaBaHuu. PesysibraTroM
IKCIENINHN JOJKEeH CTaTh B TIEPBYIO Ove-

Oh earthly paths,
in a system of tendons,
In arose of veins God arranged you!’

Russian culture is one of those having
the global character. Learning something
about ourselves, we learn something about
the world, and learning something about
the world we enrich and learn ourselves.

Saint-Petersburg Kunstkamera contains
collections and documents concerned with
Gumilev’stravel to Abyssinia hardly known
to the public. He was sent there in 1913 on
behalf of Saint-Petersburg Academy of
Sciences and Museum ‘to gather and buy
ethnographic exhibits, to create collections
of photos, to record the folklore.” The
expedition was well organized; it was
supervised by the director of the museum —
full member of the Academy Vassiliy
Radlov, and by the remarkable Russian
ethnographer Leo Sternberg, at that time
principal curator of the museum. Gumilev
turned out to be a capable pupil.

3 Ibid.
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peab  GOJIBINON  MeAUIHO-BbICTABOYHBII
TIPOEKT, KOTOPBIH My3ell BCKope HaJleeTcst
TIOKa3aTh CBOMM HOCETUTEJISIM.

B pamkax paGoTbI aKCITeJUINH BeJICs cO0P
MaTepHasioB 110 UCTOPUU U COBPEMEHHOMY
TI0JIOKEHHIO HcTaMa B Boctounoii Adpuke.
Ilo mpoexry <«Mmxma® = Cormacues
GbLMI B3STBI MHTEPBBIO Y JBYX BJIUSTENb-
HBIX JIAJEPOB Mycy/abMaH BocrouHoit
Adpukn — meiixa W6parmma [lapuda,
IJIaBbl BbICIero JyXOBHOTO cOBeTa IIpo-
Bunin Xapap u meiixa Omapa Tapamy,
MIOTOMCTBEHHOTO IJ1aBbl MycyJibMaH [1leiix-
T'ycceiina, Ha/[3UPAIOIIETro 32 OTHONMEHHBIM
MeMOPHUAIBHBIM KOMILTEKCOM.

«Eeponeeu, ecau on cuacmaueo npo-
CKOJIb3HEM CK603b UENb HOIOWUX CKen-
muxos (no Goavwel wacmu u3 MeiKux
MopzosUes) 6 NPUMOPCKUX 20p00AX, eCiu
He NOCAYULAECSL 3106eUUX npedocmepe-
JKEeHUUl €60€20 KOHCYJd, eCau, HAKOHel,
cymeem coopamv He CauwKom GoaLuon
U 2POMO3OKULL KAPABAH, MOXKEM Yeudemo
Acgppury maxoi, xaxoti ona Ovlia moicsi-
qu Jlem momy Ha3ao: OesviMenHvle PeKu

In 2008 within museum project
‘Nikolai Gumilev in Abyssinia. Material
of the Expedition by Anthropology and
Ethnography Museum, 7th April — 20th
September 1913’ the director of the
Museum Dr. Yuri Chistov organized an
expedition to the south-eastern regions of
Ethiopia. During 12 days the expedition
walked about 5500 km and saw the places
Gumilev had seen almost 100 years ago. As
aresult, the Museum hopes to present soon
an exhibition and media project.

Within the work of expedition itsmembers
collected data on history and contemporary
state of Islam in Eastern Africa. Within
‘Tjma‘ = Concordia’ project they obtained
interviews from the two authoritative
Muslim leaders of Eastern Africa — Sheikh
Ibrahim Sharif, the head of the Supreme
Spiritual Council of Harar province, and
Sheikh Omar Garadi, hereditary head of
Muslims of Sheikh Hussein, who curates the
memorial of the same name.

‘A European, if he manages to get through
a group of moaning skeptics (mainly, small

107
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C  TSKEAbIMU  CEUHUOBHIMU  BOJIHAMU,
nycmoinu, 20e, Kaxemcs, cMeem 6036bl-
wamw 20710 mowko boe, ckpvimoie 6 zop-
HOLX YUeabax CNJ0Ub UCmJleswue 1ecd,
20Mmosvle Ynacms om 00HO20 MOJUKA; OH
yeavlwum, Kax Jes, 20mossich K 00io,
6vem xeocmom GOKd... U ecu OH 0XOMm-
HUK, ™Mo mam oH ecmpemum Ouuv, 00-
CMOUNYIO CKA3OUHBIX NPUHUEE», — TINCAT
Huxomnaii I'ymunes’.

Uro 3k, HAIIT KapaBaH GbLT HEGOJIBITNM —
TPU MOIIHBIX BHEIOPOSKHUKA — U, J[yMaIo,
YTO BO MHOTMX CJIy4asiX HaM y/JaJloCh YBH-
netb ADpHUKy Takoil, Kakoii ee BueN 3a-
MeyaTe/IbHblil PYCCKUIA 1103T.

Wcropun  myremecrsuii  Hukousas
T'ymunesa B Appuky neperuiereHbl ¢ UCTO-
pHeil ero HEIPOCTbIX B3aUMOOTHOMIEHUI ¢
Annoit AxmaroBoii. HecMmoTps Ha jeka-
IIYI0 HA IOBEPXHOCTU «OTCTPAHEHHOCTb>
OT JINPUYECKOH TeMbl CTUXOTBOPEHUII, BO-
LIE/IIINX B CaMblii appUKaHCKiT COOPHUK
noara — «IIlatep», MOAJIMHHBIM HEPBOM

“ Tymunes H.C, «Adpukanckas oxora (13 myTe-
Boro iHeBHnKa)» (1914 1.).

BCAAHNK

AdprKaHCKuit IHEBHIK

African Diary

* Gumilev N.

merchants) in coastal cities, if he does not
listen to the ominous warnings of his consul,
if he manages to put together small caravan,
he will be able to see the Africa as it was
thousand years ago: unnamed rivers with
heavy leaden waves, deserts, where it seems
only God can raise his voice, decomposed
forests hidden in canyons, ready to fall with
the first push; he will hear a lion beating its
sides with his tail... and if he is a hunter, he
will meet game-bird, worthy of charming
princes,” — wrote Gumilev. *

Our caravan was small — three off-road
vehicles — and I assume, in many cases we
were able to see the Africa a marvelous
Russian poet had seen.

The story of the Gumilev’s travel to
Africa is closely connected with his difficult
relations with Anna Akhmatova. Despite
the obvious aloofness of his verses which
comprised the African verse collection
entitled ‘Marquee’, the real core of his

African hunt (from the field
diary). 1914.

BCEro MOATUYECKOTO JITHEBHUKA 1T03Ta, CBSI-
3aHHOTO ¢ AQPUKOIA, CTATN OTHOIIEHUS C
so6mMoit JKeHIMHOM, KOTOpast 0CTaiach
jioMa. MHOKECTBO B3aMMHBIX H3MEH, C
TIOMOII[BIO KOTOPBIX MYKUMHA U JKEHIIH-
Ha TBITAJNCH U3JICUYNTHCS OT HAHECEHHBIX
JIPyT IpyTy paH, He TOMOIJIH, /1a U He
Morim ToMoub. llocBsmas cruxm zpy-
TUM SKEHIUHAM, OH TIPOJOJUKAJT THCATh
ux uMeHHo eii. JIlo60Bb u paccraBaHue —
UCTOPHS BEYHAST, KAK CaMa JKU3Hb.

EEES

Hamnunbieasna Tenb... Joropan kamus,
Pyku Ha rpyu, OH CTOSII O/THH,

HernoBI:KHBIH B30p yCTpeMJISIS BAAJID,
l'opbKko roBopsi PO CBOIO MeYab:

«$1 npo6Gpaiics Briry6b
HEM3BECTHBIX CTPaH,
BocembaecsaT queit mes Moii KapaBaH;

[lery rpo3HBIX rOp, Jiec, a MHOTa
CrpanHble BN YbI-TO TOPOJA,

diary is relations with his Only Woman
who stayed at home. Numerous mutual
adulteries with the help of which they tried
to cure from the wounds did not and could
not help them. Dedicating his verses to
other women, he wrote them for her. Love
and Parting are as old as the life itself.

‘The shadow was approaching...
The fire was burning out,
He was standing alone with

his hands on his chest,

Fixing his eyes into the distance,
Saying bitter words about his melancholy:

‘T made my way deep into unknown lands
My caravan was going for eighty days;

Chain of fearsome mountains,
forest, and sometimes
Some strange towns in the distance,
And time and again in the silence of night
Strange howling reached the camp.
We cut down woods, we dug ditches,

In the evenings lions approached us.

W He pa3 3 HUX B THIITITHE HOYHOI
B narepb mosieran HEOHATHDBIN BOIA.
Mbl py6GuiIu Jiec, Mbl KOTIAIN PBBI,
Beuepamu K HAM [TO/{XO/IUJIN JIbBBI.
Ho Tpyc/uBbIx fy1 He 6bLTO MeX HAC,
MbI cTpesisiin B HUX,

LIeJISICh MESK/Y IJ1a3.
JlpeBHUII 1 OTPBLI XpaM U3-TIO]] TIECKA,
VmeneMm MonM Ha3BaHa peKa.

U B cTpate 03ep 1sTh GOBIINX TIEMEH
Ciymanich MeHs1, YT MOii 3aKOH.

Ho Teneps s cyia6, Kak BO BJIACTH CHA,
U GosibHa [y1ia, TATOCTHO GOJIbHA;

A ysHau, y3HaJI, 4TO TaKoe CTPax,
[Morpe6enusiii 3/1eCh,

B YeThIPEX CTEHAX;
Jlaske GJieck pysKbsi, JadKe TJIECK BOTHBI
ITY LIeTb TOPBATb HbIHE HE BOJIBHBI. ..»
W, Tas B riazax 3710e TOPIKECTBO,
JKenmuna B yrity ciymana ero’.

5 Tymusies H.C. <Y kamuna» (1911 1.).

But there were no faint-hearted souls amidst us
We were shooting them leveling between eyes.
I disinterred an ancient temple

from under the sand,
And they named the river in my name.

And five big tribes in the country of lakes
Obeyed me and respected my law.

But now I am weak as if I am in a dream,
And my soul is sick, painfully sick;

Texperienced what fear is

When they immured me in four walls;
Even rifle luster and waves lapping

Are not able to tear this chain...’

And hiding malicious triumph in her eyes,
A woman in the corner was listening to him.”

In September 1913 Gumilev came back
from his travel to Africa. That is what one
of his loving contemporaries wrote:

‘Hunter and seafarer Sindbad.

Oh, Cairo and Damask, Baghdad and
Africa, Syracuse and Rome!..

5> Gumilev N. By fireplace. (1911).



B cenrsa6pe 1913 r. u3 myTemecTBus B
Adpuxy Bepryics Hukomail I'ymmmes.
Bort kak H03/1Hee Mucaa 0 HeM I0HasI BJIIO-
6JIeHHAST COBPEMEHHUTIA:

«OxorHuk, MoperuiaBareb CHHIOA/.

O, Kamp u /[amack, barmag wu
Adpuxa, — Cupakyssl 1 Pum!..

OH HBIpSIET B MOPE «3a JKeMUYKUHAMU
PEIKUX CIIOB>.

OH mnoer Beceno — o sKeHmuHe u o
Mupe. [loroMmy yTO MHp OTKPBLICS MJIS
HEro Kak HOBOOpauHasl, KaK BIIOOJEHHAsI
JKeHII[MHA — Bech. U IOCBATHII €ro BO Bce
TaiiHbl cBoero HeGa u BO Bce mpeJiectu
cBoel 3eMJIH.

OH cMmesm, MyAp, OTBaKeH, KaK PbI-
napb. OH WIeT IpsIMo K e, mobexaast
MPETISITCTBUS....

Apanrioprct kak Kazanosa.
OH BO3/IOOMJI 3K30THYECKHE, IOHbBIE,
COJIHIIEM TajmMbie crpanbl.. OH Geper

SKU3Hb; U BJIMBAET €€ B CBOU [IUBHbIE, CMe-
JIble, COJTHEUHbIE CTPOBI...»".

I'ymunes BepHyJica U3 CJI0KHEHIIEro
IYTEIIeCTBUSI, KOTOPOE OH COBEPIIUJ II0
3aganuio [lerep6yprekoit KyHcerkamepnbt n
AkajzieMny HayK, HO OKOJIOJIMTepaTypHas
ny6uKa, gaxe OIU3KUE IPY3bs PaBHO-
JIYIIHO ¥ HACMEIIINBO OTHEC/INCD K BOCTO-
PPKEHHBIM paccKasaM O €ro IIyTelleCTBUI
«B crpany l'amma». ITo MHOrOUNCIEHHBIM
CBU/IETEIHCTBAM  TIEPEKUTBIE  OOUABI 1
YHIKEHUST OH He 3a6blJ1 JI0 KOHIIA JKU3HH.
Bcero xe 6osbHee GbLIO OTHOIIEHHE JIIO-
OUMOIT JKeHIIMHbI, AHHBI AXMaTOBOII:

«H3 noamecc, uumaswux ceou cmu-
xu ¢ Bawme, apue ecezo 3anommunace
Anna Axmamosa. Ilrenumenvnas cuia
CmMpYuUIacy, Om Hee, Kax u om ee Cmuxos.
Tonxas, evicokas, cmpounas, ¢ 20pOviM
10BOPOMOM MANIEHVKOU 20J106KU, 3AKY-

§ Dtn crpoku, Hanucanuble B 1916 roxy, mpu-
najuieskar  19-nerneit Osbre  ApGennHoil. Cw.:
Tymunes  H.  WccnemoBanmsa.  Marepuarbr.
Bubmorpadus. — CII6., 1994. — C. 364.
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MAHHASL 8 UBEMUCIYIO WAy, AxMamosa
noxoduna na eumany. Hoc ¢ 2opbunxoi,
meMHble 8070CHL, HA J0Y NOOCMPUNKEHbL
KOPOMKOU UeNKOl, HA 3amvliKe noo-
X8AUECHBL GLICOKUM UCIAHCKUM 2peOHeM.
Heb6onvuotl, monxuii, e 4acmo yivlbas-
wutics pom. Temmuvie, cypoevie enasa. Ee
neawss 6oL10 He 3amemumo. Mumo nee
Heaw3st OblIo Npoumu, He 3an0608d6-
uUCH ero.

Ha naumepamypuvix 6euepax Mouo-
dexwv becnosandacv, Kkoz0a Axmamosa
nosigasiiace Ha scmpade. Ona Odenana
MO X0POWO, YMeo, ¢ COHAHUEM CBOelL
KEHCKOU 00asmevHoCmu, ¢ 8eAudd6ol
YBEPEHHOCTNBIO XYOOKHUUDL, IHAIOWEL
cebe ueny»’.

Jrto ObLIO JAJEKO He IepBoe MmyTe-
mectBue I'ymuneBa B AQpuky u oHO,
KaK U TPexJe, COBIANIO ¢ HEMPOCTHIMU
JIMYHBIMA  OOCTOATENBCTBAMU  IOJTA.
TlosaHee OH HANUIIET:

7 A. ToipkoBa-Buibsavc. «Tenn MuHyBIe-
ro». ITut. mo: Axmarosa A. A. Co6p. cou. — M.,
2001. —T. 5. — C. 544.

1.H. C. T'ymunes. [pastopa H. C. BolTuHCKoNA.
JKypHan «AnonnoH», Ne2, 1909 .

2.A. A. Axmatoga. ©oTonopTpet
M. C. Hannensbayma 1922 .

3. «/ KaK B XWXWHE AbIMHOI MeHst nofxmaaeT//
[1nsi BECENOIA 0XQTbI MOV CTAPbIN CA1yra>.

1. Nikolai Gumilev. Engraving by Voitinskaya
N. ‘Apollon’ magazine, Issue Ne2 1909.

2. Anna Akhmatova. Photograph by M. Nappelbaum. 1922.

3. 'He is waiting for me like in hut full of smoke//
Forahuntfull of joy, my old vassal'.

He dives into the sea ‘for the pearls of
unique words ’

He sings joyfully about Woman and the
World. Because the world opened to him
like a newly-wed girl like a woman fallen in
love —all. The world let him into all secrets of
the heaven and into all charms of its Earth.

He is brave, wise, brave like a knight.
He goes straight to his goal, fighting the
victory over the obstacles.

An adventurer like Casanova.

He loved exotic, young, heat by the sun
countries... He takes life; pours it into his
wonderful, brave, sunny verses..." ¢

Gumilev returned from the complicated
travel to Africa on instructions of
Kunstkamera and Russian Academy of
Sciences. Public close to literature and even
his friends indifferently and even archly
took enthusiastic stories of his travel to the
country of Galla. According to numerous

6 These lines written in 1916 belong to
19-year old Olga Arbenina. See: Nikolai Gumilev.
Researches. Materials.  Bibliography. Saint-
Petersburg, 1994, p. 364 (in Russian).
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..AX, 6exxarb Obl,

CKPBITbCS GbI KaK BOPY,
B Adpuky, Kak npex/e, Kak Toraa,
Jleub 1oz TAPCTBEHHYIO CHKOMOPY
W He nogHnMarbest HUKoraa...

Orpesq — 7 anpenss 1913 r.

9 ampesist, CUIS 32 CTOJMKOM OZIECCKOTO
Kacde, [yMIIeB Harmicas mepBoe U3 CBOWX
HKCIEANIMOHHDIX [HCEM:

«Munas Ans, s 3uaio, mol He 0OUWD
U He Xoueulb MOHSMb MO, HO MHE He
TOJILKO PAdOCmHO, d U NPIMO HE0OX00U-
MO 1O Mepe Mozo, Kax Mol Yeay0seuves
0151 MEHSI KAK KEHWUHA, YKPenasmo u
evl06uUzZaAMYb 6 cebe MYXKUuny; s HUKoz0d
OvL He cMoz 002a0amuCsi, 4mo Om CUACHbS,
u caasvl 6e3nadexno Opsxaeiom cepoud,
HO 6e0b U Mbl HUK020A Obl He CMOZIIA 3a-
HsAMbCsL uccaedosanuem cmpanvt Tanna
u nowsmo, yeuds Jlyny, umo ona ar-
Masnvlil wum 6o0zunu éournos Ilaiiaduvl.
<...> Ienyii om mens Jveeua (3a6asmo,

8 TymmzeB H.C. «BeposiTHO, B JKI3HH MTPEIbITY-
meit...» (1917 r.).

51 NePevlll pa3 nuwy ezo0 UMs) u yuu ezo
2060pUMb <NANA>.

Bcxopenapoxod «Tamnboss omuanuiom
poccutickuxbepezos. Koncmanmunonoaw,
Cyauxuu xanan, Iopm-Cauo, /lxudda:

W xaxapril Bedep KasKeTcst, 4TO BCKOpe
OKOHYWTCST TEPHOBHUK U BOJIYIIBI,

Kax B 3os0T0M barnane, kak B Baccope
[lomanMyTCS y30pHBIE 1BOPIIHI,

U Kpacroe nbLiatotiiee Mope

[Tpen HuM cBoU paccresiet Garpetipl,
Boutiirie6¢TBO CHHUX 1 3€/IEHBIX MEJIEN. . .
U tak uzet Henens 3a Heesnei’.

«Ilodotids xk 6opmy, MoxKHO 8udemv u
600y, 6ae0no-cunio, Kax zaaza youu-
yvt. Ommyoda epemenamu 8vickakusaom,
nyzas HeOKUOAHHOCTNBIO, CIMPAHHbIE Jie-
myuue poiovl. Houw ewe 6onee uydecna u
sa06ewa. FOxnwvul Kpecm xax-mo 60kom
sucum na Hebe, KOMopoe, CJOGHO NOPd-
JKennoe uHOU 6ONe3HbIO, NOKPLIMO 30-

9 Tymunes H.C. «Ianomuur» (1911 r.).

JIOTUCTROU CINBIO OPY2uX OECUUCTEHHDIX
36e30. Ha 3anade 6cnvixusaiom 3apruipL:
amo danexo 6 Apppuke mponueckue zpo-
3L CHKULAIOM NECA U YHUHMOKAIOM UEIble
depesu. B nene, ocmasisemoti napoxo-
dom, menvKarom 6e106amvle UCKPbL — MO
Mopckoe ceeuenve. [neenas xapa cnand,
HO 6 6030YXe OCMALACH HENPULMHASL Cbl-
pas dyxoma. Moxno eviiimu na naiyoy
U 3a0biMbCst 6ECROKOUHBIM, NOTHBIM NPU-
4YONUBHIX KOUWMAPOS CHOM'?.

Jxu6Gya — 23 anpens 1913 r.

Beuepom 23 ampess IyTeniecTBEH-
HUKU cONLIM Ha adpukaHckuii Geper.
JI:xuOyTH — BOCTOUHbIE BOPOTA B APHKY.
IKCIeNIMOHHAsT paboTa Hayalach, IO
CYIIECTBY, C TI€PBOTO [THS:

«ITo ympan ko mue 6 ocmunuy npu-
xoouau comanruiyvt naemenu Hcea, u s
3aANUCHIBAL UX NeCHU...»'.

10 Tymunes H.C. <«Adpuxanckuii aHeBHUK»
(1913 1.).

' Tymmnes H.C. <«Adpukanckuii JHEBHUK»
(1913 1.).

Hukomait CBepYKOB, NeMSIHHIK
H. C. ['ymmunesa v ero cnyTHiK

B nyTewwectsim 1913r. Ha
60pTy NApoXoa «TaMo0oB>.
Konnekuns MAS PAH.

BCAAHNK
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evidence he remembered till his death the
offence and humiliation of those days. But
the most painful was Akhmatova’s attitude.

‘Among all poetess reading their verses on
the Tower T remembered Anna Akhmatova
best of all. A captivating power emanated
from her the same as from her verses. Thin,
tall, slim, with a majestic turning of her
head, in a colourful shawl Akhmatova
resembled gitana. A hawk nose, dark hair
with a short fringe caught up with a high
Spanish comb. Small, thin, rarely smiling
mouth. Dark, stern eyes. It was hard not to
notice her. Anyone could not help admiring
her. Young people on the literary evenings
went mad when she appeared on the stage.
She was good at it, she did it knowing her
female charm and a majestic confidence of
an artist who knows her value.”

It was by no means the first travel to
Africa and it coincided with difficulties in
the poet’s life. Later he wrote:

"Tyrkova-Williams. Shadows of the past. Cited

from: Akhmatova. Collected works. (Moscow,
2001), volume 5. — p. 544 (in Russian)

‘Ah, T would ran, I would

disappear as a thief,
To Africa, as before, like at that time,
I would lie down under grand sycamore
And would never go up...”

Departure — April 7, 1913

April 9, sitting at the table in Odessa café,
Gumilev wrote the first of expeditionary
letters:

‘Dear Ann, T know you do not like that
and cannot understand, but I am not just
happy but moreover I need to strengthen a
man in me while you're becoming more a
woman for me. I should never have thought
that fame and happiness make our hearts
weak and old; but you would never be
able to study the country of Galla too and
understand seeing the Moon that it was
the diamond shield of Pallada’s warriors...
Please kiss little Leo for me (funny, it has
been the first time I write his name) and
teach him to say ‘daddy’.

8 Gymilev N. Probably in previous life. 1917.

= Nikolai Svaiehkov, Nikolai
GumiléV's nephew andhis
companionin 1913 travel

on the board of ‘Tambov'.
Collectrion of MAE RAS.

Soon ‘Tambov’ steamboat sailed away
from Russian coast. Constantinople, the
Suez Canal, Port Said, Jiddah.

‘Coming to the board, one can see water,
pale-blue like the eyes of the murderer.
Sometimes queer flying fishes jump out
there unexpectedly frightening you.
Night is more wonderful and ominous.
The Southern Cross hangs edgeways in
the sky that is covered with golden rash
of numerous stars like from the strange
disease. Sheet lightnings are flashing out
in the west — tropical thunders are burning
out forests and whole villages. Whitish
sparkles flash in the foam after steamboat —
it is a sea luminescence. The day heat has
fallen, but the air is unpleasantly stuffy.
You can come to the deck and drop off with
uneasy, full of nightmares dream. "

Djibouti — April 23, 1913

April 23, the travelers landed in Africa.
Djibouti is northern gates of Africa.

? Gumilev N. African diary. 1913.



Hupe-aya — Xapap.
10 wm 11 mast 1913 r.

«Hado 6wu10 cocmagasmy xapasa.
A pewun e3smv caye 6 [upe-/laya, a
Mmy06 kynumo 6 Xapape, z0e oHu MHOZO
Oewesne. Cayeu HAWAUCH O4eHb ObICMPO:
Xaiine, nezp u3 niemenu Manzdis, cKkeep-
HO, HO GOUKO 2060PAULULL NO-(DPAHUY3CKU,
Ol 63am KAK nepesoduux, xapapum
Ab6Oynaiie, 3naowuil Juwb HECKOILKO
Gpanuysckux cnos, Ho 3amo umeouull
€60€20 MYJd, KAK HAYAbHUK KAPABAHA, U
napa 6vicmpoHozux 6Po0siz KAK auiKepbl.
ITomom nansnu na 3asmpa 6epxosvix My-
JI08 U CO CROKOUHbIM Cepoyem Omnpasu-
AUCH 6poOUmMs N0 20p0dYy. <..>

B mysemnou uacmu 20poda MOKHO
Opodumo yenviti Oenv, He coCcKyuacy. B
08Yx OOLUUX IABKAX, NPUHAONEKAUUX
Gozamvim UHOYCAM, WEAKOBbIE WUTNbIE
30710MOM 00eK0bL, Kpugvie cad.iu 6 Kpdac-
HbIX CAGDbAHOBDIX HOKHAX, KUHKATbL C
CepedpsIHOUL UEKAHKOU U 8CE603MOKHbIE
60CMOUHbIE YKPAUCHUS, MAK JACKAI0-
wue zaaza. <..>. [Ipobezaiom tiemencrue

apabul, moxxe MoOP2OGUbL, HO 21ASHBIM
obpasom xomuccuonepwvl. Comanuiiyol,
UCKyCHble 6 pa3iuyHozo poda pykode-
JbAX, MYM Ke HA 3eMae NAeMYMm YUHOE-
Kil, NPUZOMOGSIOM NO MepKe CanOA U,
Ipoxods neped xuxunamu zarnacos,
CABUUUWDL 3ANAX TA0AHA, UX THOOUMOZO
Kypenvs. <...> H cetivac xe 3a 20po0on
HAUUHAOMCs 20pbl, 20e cmada nasuanos
002pvL3aIOM MOLOUAU U JEMAIOM NINUYbL
C 2POMAOHBIMU KPACHBIMU HOCAMUS ',

Bce 661710 TOTOBO, HEGOJIBINON KapaBaH
co6paH. /leHb BbIXO/IA ITy TEIeCTBEHHUKOB
u3 /Iupe-/laya MoxxHO cuutaTb (pakTiye-
CKMM HA4aJIOM 9KCIIE/IHIHH:

«Ympom ecmanu 6 wecmv uacos u
dsunyauce darvwe. <...> Uepez Osa
uaca nymu HAuaacs noosem: Y3Kas
mponunxa, umozda nepexodsuas nps-
MO 8 KAHABKY, UNACL NOUMIU OMBECHO
Ha z0py. bonvwue xammu 3asanrusanu
dopozy, U HAM NPUWLOCH, CAE3UU C MY-
7108, uOMU newkom. Imo 6vlio mpyono,

12 Tam xe.
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no xopowo. Hado e3bezamv, noumu ne
0CMAnAsIUBAsCH, U OANAHCUPOBAMD HA
OCMPHIX KAMHAX! MAK MeHbUe YCma-
ewn. Bvemcs cepduye u 3axeamvisaem
Jyx: c106HO udeuv na aA0608HOe CU-
Oanue. U 3amo 6uisaewnv 6o3nazpa;oen
HEOKUOAHHDIM, KAK NOUEAYU, CBEKUM
3anaxom zopHOZO UGEMKA, GHE3ANHO
OMKPLIBUUMCS. BUOOM HA HEHKHO 3AMY-
manennyro doruny. M xozda, nakoueu,
NONY3A0OXUUECS, U USHEMOKOCHHDLE, Mbl
630ULNUL HA NOCCOHUL KPSIXK, HAM CEEP-
KHYJIA 6 2]1d3d Max O0A8HO He8UOAHHASL
CNOKOUHASE 800d, CJOBHO CepeOpsiHbIl
wum: zopnoe o03epo Adenu. S nocmo-
mpen na uacvl: nodsem OAUICS NOAMOPA
uaca. Mot 6viu na Xapapckom naocko-
zopuu. Mecmnocms pesxko usMeHULACy.
Bmecmo mumo3 3enenesu 6ananosvle
nareMvl U U320pO0U MOJOUACE; BMECTO
QUKo mpasvl — CMAPAMENLHO G03-
denannvie noas 0yppo. B eannaccxoi
Oepesyure mvl kynuau undxupot (pood
MONCMbIX OIUHOE U3 UePHO2O Mecmd,
samensowue ¢ Abuccunuu xae6) u

]
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Expeditionary work started in fact on the
first day.

‘In the morning the Somali people from
Issa tribe came to me, and I wrote down
their songs..."!?

Dire-Dawa — Harar
May 10 or 11, 1913

‘It was time to put together our caravan.
I decided to hire servants in Dire-Dawa,
and to buy mules in Harar: they are cheaper
there. T found the servants quite quickly:
Haile, a negro from Mangala tribe, who
spoke bad but fluent French, was taken
as an interpreter, Abdulaie, a Harari, who
knew only few French words but had his
own mule as a head of the caravan and two
fast tramps as the ashkers. Later we hired
riding mules and went to stroll about the
streets with a light heart.

One can stroll about the native part
of the city for the whole day. The two
big shops owned by rich Hindu people
offer silk clothes embroidered with gold,

10 Tbid.

crooked sabers in red morocco sheath,
daggers with silver mint and Oriental
decorations of every sort and kind..
Yemen Arabs are passing us by; they are
also merchants but mainly brokers. The
Somali people good at needlework braid
mats on the ground, make sandals to
measure. Passing the Galla huts one can
smell incense, their favourite tobacco.
Straight outside the city the mountains
appear, where herds of baboons gnaws
at spurge and birds with enormous red
noses fly."!

Everything was ready; a small caravan
was put together. The day of their departure
from Dire-Dawa can be considered to be the
start of the expedition.

‘We woke up at 6 in the morning and
moved ahead. <..> In two hours the ascent
started, a narrow path sometimes turning
into a ditch winded almost plumb to the
mountain. Tt was difficult but pleasant.
You should run without stop, and keep
your balance on the sharp stones; so you do

" Gumilev N. African diary. 1913.

not get tired quick. The heart is beating and
it takes your breath away: the same way as
on the date. But in return you are rewarded
with a sudden, like a kiss, fresh smell of
mountain flower, and a sudden view to the
gentle befogged valley. When at last we
climbed up the last range, exhausted and
short of breath, a mysterious, calm water
glared into our eyes like a silver shield: that
was Adeli lake. I looked at my watches; the
ascent took us an hour and a half. We were
on Harar plateau. The landscape changed
greatly. The green banana palm-trees and
spurges instead of mimosas, carefully
cultivated fields of durro instead of native-
grasses. In Galla village we bought injera
(asort of thick pancakes from brown dough,
which replace bread in Abyssinia), and ate
them, surrounded by curious kids who were
ready to run at our slight movement. From
here a straight road leads to Harar, with
accidental bridges thrown over deep cracks
in the ground. We passed the second lake —
Oromolo, twice as big as the previous one,
shot a wader with two white tumors on its



coen ee, OKpYKeHHole JH00ONbINHBIMU
pebsmuwxamu, npu maiedimem nawem
deuwxenuu OPOCAOUUMUCST  YOoupamo.
Omcioda ¢ Xapap w.a npsmas dopoea,
u Koe-zde Ha wel O6vlau daxe MOCmbl,
nepebpowenvle uepe3 2ayboxue mpe-
wunv 6 3emae. Mol npoexanu emopoe
03epo Oporo.io, 6060e 60vuLe Nepsozo,
3acmpenunu 6010muy0 nMuyy ¢ 08y-
M3l OeqblMU HAPOCIAMU HA 207106€, NO-
WaouIu Kpacueozo ubuca u uepes nsmo
uacos ouymuaucy neped Xapapoms".

ITo o6pbiBaM 1 Kpydyam
JIOpOroii TsXKeI0i
TlogHMECh, 1 HEXKJAHHO
YBUIUIITb BOKPYT
CukoMopbI 1 pO3bl, BeceJible cela
W 3esenbrit, HapogoOM
recTperomuii gyr't.
«Yike ¢ eopvr Xapap npedcmagasi
BEIUUECMBEHHBIU 8UO CO CEOUMU DOMA-
MU U3 KPACHOZO NECUAHUKA, 6bICOKUMU

15 Tam xe.
1 Tymunes H.C. «A6uccnnusi» (1918, 1921 rr.).

€8PONEUCKUMU DOMAMU U OCTRPBLMU MU-
napemamu meuemeu. On oxpy.xen cme-
HOU, U uepe3 60pomda He NPONYCKAam
nocae 3akama coamnuyd. Buympu xe 3mo
coecem bBazdad epemen Tapyna-anv-
Pawuoda. Y3xue yauyvl, xomopvie mo
noobIMAIOMCS, MO CNYCKAIOMCS CMY-
newsMu, msKeavie oepegsinnvle 0eepu,
naoUaAdU, NOJHBLE 2AN0SUWUM TH000M 8
benvix 0dexdax, cyd, mym xe Ha Nio-
waou, — 6ce MO NOJIHO NPeeCmu Cma-
PuLY CKA30K»".

Tam KosyH coBepiaer
MIPUBBIYHOE YY/I0,
TyT, IOKOpHA HaIleBY, TAHILyeT 3Mes,
Kro cro tanepos B3sit
3a 6OJILHOTO BepO.TIOIa,
CeB Ha KaMHe B T€HH,
pasbupaer cyaps's.

5 Tymunes H.C. <«Adpuxanckuii JHeBHUK»
(1913 1.).

16 Tymutes H.C. «AGuccunusi» (Bapuant my6iii-
Kauun 19221.).
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Xapap, 11 mast — 4 uions 1913 r.

CrapuHHasg dacTb Xapapa Majlo u3Me-
Huach ¢ Havama XX B. Xapap CIOKUI-
Cs1 B CBOMX COBPEMEHHbIX (hopMax elre B
XVI B., Kak UCJAMCKHIT TOPOJI, C Xapak-
TEPHBIM JIAGUPUHTOM Y3KUX IIPOYJIKOB U
rayxux ¢acagoB. C konmna XVI nmo XIX
BB. Xapap OblI U3BeCTeH, KaK IIEHTP TOpP-
TOBJIM M UCJIAMCKOTO 0OPa30BaHUSI.

Wcropuyeckast yacTb ropoia, OKpysKeH-
Has CTeHaMH, TocTpoeHHbIMU Mesk 1y X111
n XVI BB. — cBsllIeHHA /UIST MyCyJIbMaH.
[lacke B camoii popme mpocTpaHCTBEHHO-
IO PACIOJIOKEHUSI CTEHDI, OKpPY’Kalolleil
TOPOJl, MECTHbIE JKUTETN BUAAT UTYpy
MOJISIIIIETOCS], CKJIOHEHHOTO B TJTyGOKOM
noksioHe. IIpocTpaHcTBO TOpoma, TakuM
00pa3oM, CTAHOBUTCS CBOEOGPA3HBIM MO-
JIMTBEHHBIM KOBpOM. /[sinHa cTenbl — 6 666
JokTeil paBHa uucay avamos Kopana, a
YUCJIO BOPOT — IISITh — COOTHOCUTCS C Isi-
TBIO «CTOJIIIAMU» HcJaMa. [opoj Kak ca-
KpaJIbHOE TIPOCTPAHCTBO JIEJIUTCS HA CEMb
KPYTOB, M <ypOBEHb CBSITOCTH» TIaJlaeT
TIPH TlepeMeTeHUH OT 1IeHTPA K TOPOJICKOIT

«JTOTMUP TaKOI CBATON 11 CTPOrWiA,//4T0 HET MECTA B HEM MyCTON TOCKE».
‘This world is so holy-and strict,//That there is no place for vain melancholy.’
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creHe. Xapap M3BECTEH KaK «T'OPOJI CBSI-
TBIX» U, KaK I10JIAraloT 3/1eCh, SBJSIETCS
YeTBEPTBIM 110 CBOEMY DEJIUTHO3HOMY
3HAYEHUIO TOPOJIOM Hc/IaMa. Xapapibl 1
Cero/iHsI YTBEP3KIAIOT, 4To B ropoje 99 me-
vereil (1o 4ncsy uMeH Asuiaxa) U OKOJIO
300 Morm, moYnTaeMbIX CBSITHIMH.

OpHako, KOHEYHO 3Ke, OCOObIM IIOYM-
TAaHUEM OKPY’KEHbI ~OCHOBATeNlb TOpoa
meiix AGa/up ¥ CBSI3aHHbIE C HUM JIOJIH.
T'naBueiiineii <«xeHckoil cBdaroit» Xapapa
sBuisieTcss At Abusa i «Marepb CBSATBIX»,
OBIBIIIAS TIO TIPEJIAHUIO CITyTHHIIEH AGaanpa.
Mag3orneii Aif AGIIbI NTpaeT BAXKHYIO POJIb B
CEpPHH PUTYAJIOB, TIPEK/IE BCETO CBA/IEOHBIX.

Mas3soJiefl CBSITOTO 4YacTO SIBISIETCSI Me-
cToM, re GepesKHO XPAHATCS PYKOICH.
Ileiix ‘A6m Amnax Myca, TOTOMCTBEH-
HbIIl XpaHutesab MaB3oses: Caitimzpa ‘Asi
XaM/IoHTa, ¢ TOPAOCTHIO TIOKA3al HaM Ta-
Kyfo Kostekimio. OauH u3 TIeperuieToB,
npuBe3eHHbIX ['ymmeBbiM B IletepOypr,
OTHOCHJICSI KOT/Ia-TO IMEHHO K Hell.

Ha Bepmmae roppr XakuM, TO# TOPHI,
TJie CBATOI OCHOBATEJIb TOPO/IA SIBUJI TIEPe/T

BCAAHNK
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head, had mercy on a beautiful ounce and
in five hours found ourselves in front of
Harar.’*?

‘The Harar Mount gives a magnificent
view to its buildings out of red sandstone,
high European houses and pointed minarets
of mosques. It is circled by the wall; nobody
is let in after the sunset. Inside it is the
Baghdad of Harun al-Rashid. Narrow streets,
first rising, then going down, heavy wooden
doors, squares, full of fussing people in white
clothes, the court, right here, on the square —
all thisis full of charm of old tales.*®

‘A wizard performs a
common miracle there,
A snake obedient to a song dances here,
Those who took a hundred
thalers for a sick camel,
Are predetermined by the judge
sitting on a stone under the shade.’'

2 Ibid.

13 Thid.
14 bid.

CBOMMU CITyTHUKAMU 4yJleca, PacIioJio-
5KEeH MaB3oJieil ero copaTHuka Xakuma —
OJHO U3 YEeThIPEX MECT, /¢ B MPasgHUK
‘Amrypa, oTMeYalomuil HOBOJIETHE, THEH
KOPMST 0CO00il «Kalleii», TPUroTOBJIEH-
HOII /711 pasroBeHust My:kunH. [lo Tomy,
KaK THeHbI €/IAT OCTABJIECHHYIO UM efly, Cy-
JIAT O TOM, KaKuM Oy/IeT HOBBII TOJI.

TToo6H0 Mekke u Me/une roceneHne
Xapapa 71 eBpOIIEiIeB /I0T0e BpeMs
661710 HeBO3MOKHO. CyIIecTBOBAJO Ipe-
JlaHue O TPOPOYECTBE, BO3BEIIABIIEM,
yto Xapap majier, eciiu B HETO TMPOHUK-
HET XOTb OfuH Xpucrtuauud. [lepBoiM u3
€BPOIEeNleB CloJa MOJI BUAOM apalCKo-
ro kymia B 1855 r. momas 3HaAMeHUTBbIit
OpUTAHCKUI OPHEHTAJIUCT, JAUILIOMAT U
pa3Be[uUK, aBTOP 3HAMEHHUTOTO Iepe-
Boma cka3zok «1001 Houms» cap Puuapp
@pancuc Bapron.

Xapapu M3BECTHBI BBICOKHM YPOBHEM
pasBuTHS CBOMX peMecesn. M cerogns
TKAuM, KOP3UHIIUKHU, Ky3HeIbl CO3/1a-
10T B IOPO/IE CBOM MaJICHbKHUE IIe/[eBPbI.

Harar, May 11— June 4, 1913

The old part of Harar changed little
from the beginning of the 20th century.
Harar in its contemporary forms developed
in 16th century as an Islamic town with
peculiar labyrinths of narrow streets and
blank facades. From the end of 16th to 19th
centuries Harar was known as the centre of
trade and Islamic education.

The historic part of the town surrounded
by walls is a sacred place for Muslims.
Even in the form of the wall local people
see the body of a praying person bending
deeply. The territory of the town is a kind
of a prayer carpet. The length is 6666 cubits
equal to the Ayahs in the Quran, 5 gates
are 5 pillars of Tslam. The town as a sacred
place is divided into 7 circles, and the rate
of sanctity decreases from centre to the city
wall. Harar is famous as a city of saints and
locals considered it to be the fourth by its
religious value for Islam. The Harar people
say there are 99 mosques in the city and
about 300 graves thought to be sacred ones.

VcxmountebHbl 110 0(DOPMIIEHHIO UHTE-
PbepbI JKHUJIbIX JIOMOB.

Cynp6a cBesa I'yMiuieBa ¢ XapapcKuM
ry6epHaTOpoM, OyAyIIHIM 3HAMEHUTBHIM
umneparopoM I¢puormn Xaitne Cenacue:
3a TIOJTydeHneM Hy’KHbBIX /s poe3aa 6y-
Mar [ymMusieB OTHpaBuicsS K HeMy, TpH-
XBaTUB, 10 OObIYAIO, SIIUK BUHA B Kaye-
CTBe IOJ[apKa:

Kak Muk s BbeXas B FopoJ; po3

ITomapku Herycy oH cHec:

Yacel, ce[y1o 1 KapaOuH,

W amuk caMpIxX Jyqmmx BUH' .

«/ledvsizmaz nooHsICs HAM HABCMpe-
uy u noxan Ham pyxu. On 6vin 0dem 6
wammy, Kax ece abuccunypl, HO N0 €20
MOUEHOMY JUY, OKAUMIEHHOMY YePHOU
svioweticst 6opodKol, no GOILUUM NOJL-
HoLM JOCTROUNHCINGA 2A3CADUM 21A3AM U
no ecetl mamepe 0epamvCs 8 HeMm Cpasy
MOXKHO ObLIO Yzadamv npunyas's .

7 Tymunes H.C. Bapuanr K TeKCTy IOIMbI
«Muk» (1913-1914 1r.).

8 Tymmres H.C. <«Adpukanckuii JHEBHHUK»
(1913 1.).

But surely, the most praised ones are the
founder of the city Sheikh Abadir and his
entourage. The principal female saint of
Harar is Ay Abida, or ‘Mother of Saints’,
an Abadir’s partner according to legend.
An Abida’s mausoleum is very important in
the rites, especially the wedding ones.

A mausoleum is often a place to store
manuscripts. Sheikh ‘Abd Allah Mussa, a
hereditary curator of Sayyid ‘Ali Hamdong'’s
mausoleum, showed us a collection of this
kind. One of the covers, brought by Gumilev
to Petersburg, belonged to this very one.

On the top of Hakim Mountain where the
saint founder of the city showed the miracles
to his fellow-travelers, the mausoleum of
his companion Hakim is situated. Tt’s one
of four places where during Ashura festival,
which celebrates a new year, the hyenas are
fed with a special porridge prepared for men
to break their fast. By the way the hyenas
eat the porridge, people know what kind of
year will be.

>



B nauase XX B. c6bLTIOCH TPOPOYECTBO
o Xapape 1 eBporeiiiiax. 3HaueHIe ropo-
Jla KaK TOPTOBOTO M PEJHUTHO3HOTO IeH-
TPa Pe3KO CHU3WJIOCH TT0CTIE 3aBEPIIEHHS
CTPOUTEJIbCTBA €BpOIeHIaMil JKeJIe3HOM
noporu [xubytn — Anaic-A6e6a, Koto-
past 060I1L7Ia TOPOJL CTOPOHOIA.

U mosBun weryc: OH xutep,

Tax mycTb OH pa3peruT Halll CHop.
Kax pas B moceqame Tpu aHS

Bce npocaT ¢penmkn y MeHs,
Ut06 s1 TI03BOJIIII TPOBECTI

B crpane kene3nble mytu'.

MecTo TNpesxHero 3aHsa <«HOBbIM Xa-
pap» — JKeJie3HOJJOposkHas cTaHiys [upe-
[laya, xoTs «cTapbli Xapap» ele J0aro
COXPAHSJ IPEXHUH «TOPTOBBII IIHK .

A HA HOCUJIKAX 13 mapyu
apeBHa CMOTPUT 1 MOTYHT.

19 Tymunes H.C. BapuaHT K TeKCTy MO3MbI
«Muxk» (1913-1914 r1.).

To nouka Moxamen-Aum,
Kymua u3 Memenckoii semm,
Koroporo Henb3s He 3HATD,
Tax Baken oH, 60raT 1 crap,
Hapszp! efer nokynatb

U3 [lupe-laya B Xappap®.

Jlist mmpoKoit pycckoii my6siku Xapap
crat usBecteH B 1896 r. B Poccun ropstao
COYYBCTBOBAN «UYEPHBIM €ANHOBEPIIAM>»,
OJIEPKABUINM NOOELY HAJl UTAIbSTHCKIM
3KCIIeIUIINOHHBIM KopitycoM. Poccuiickoe
obmiectBo  Kpacnoro Kpecra mnpunsiio
pelieHre HanpaBuTb B AOGHCCHHHMIO MO-
OUJIBHBIN OTPsJl PycCKuX Bpaueil. B Te-
YyeHne Mecsilia PyCccKue Bpaun paGoTain
B Xapape, rne, KpoMe BCEro IIpOYero,
c/leany HeCKOJIbKO TIJIACTUYeCKUX Olepa-
LM SKUTEJISIM, YbU JIMIA ObLIM MCKYCAHbI
THEHAMH — <«CaHUTapaMy YJIMI>, [TPOHU-
KAaBIIMMH B TOPO/L HOYBIO Yepe3 CIIeInalb-
HO CO3JaHHble B cTeHax mpoxonpl. O pa-
60Te PyCCKUX Bpayeil Xxapapliibl IIOMHAT 1

2 Pymuses H.C. «Muk» (1913-1914 1r.).
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ceromus. B anpene 2008 T. MecTa, T/1€ OHI
KIJTH ¥ IPAKTHKOBA/IM, HaM IO COOCTBEH-
HOI MHMIMATUBE J0OE3HO MOKa3aul IIeix
WNo6parnm apud, rmasa Boiciiero may-
XOBHOTO coBera Xapapa: «Vcropus Bcer-
Jla COXPaHSeTCsl KaK B HAIlICAHHOM, TaK 1
B HEHAICaHHOIT opMe, IepeaBasiCh OT
CBIHOBell K ChIHOBBsIM. 1loMoriib, KoTopyio
OKa3aJIM B CBOEC BPEMSI PYCCKHE BpAdll, B
Xapape BCIOMIHAIOT 0 HACTOSIIETO Bpe-
MeHHI. MeHs eme He GbITO Ha cBeTe B TO
BpeMsi; HeT HUYero, 4to Obl 5T IPOYUTAT 00
3TOM; HO U £ BCTPETIJI HCTOPHIO, KOTOpast
npunuia, nepegasasick (13 ycr B ycra) —
Be/lb 0 J0GPOM [iesie BCe BPeMsT PacCKasbl-
BAIOT — II03TOMY U O HUX BCIIOMUHAIOT», —
ckaszast Ham 1ieiix ViGparum [apud.

IMocrymaeM moata:

«Xapapumol <...> oueHb HAUUMAHNDL,
omauuno suarom Kopan u apabexyio au-
mepamypy <...>. Ux zaasnviil cesamoi —
weux A6yxup, npuwedwudl 1em deecmu
momy Ha3ao u3 Apasuu u noXopoOHeHHbIU
6 Xapape. Emy nocesawernvl MHO204UCIEH-
Hble NAAMAbL 6 20PO0e U OKPECIHOCX,

1. «Y3Kue ynuLIbI TO NOAbIMAIOTCS, TO OMYCKAKOTCS CTYNeHSMIA. . .». Xapap. 2008T.

2.TneHbl y BopoT Xapapa. 2008 .

3. MonuTeay mas3onest Ait AGiabl, FIaBHO XEHCKO CBATON Xapapa.
4. [Lleiix ‘A6 Annax Myca, noTOMCTBEHHbIA XpaHTeNb Mag3ones Caititnaa

‘Anv Xamz0Hra ¢ PyKOMMCHH0 3 CBOBH KOMEKLMIA.

1. 'Narrow streets, firstrising, then going down. .. Harar. 2008.

2. Hyenas by Harar gates. 2008

3. Prayer by mausoleum of Ay Abida, the principal female saint of Harar.
4. Sheikh‘Abd Allah Mussa, a hereditary curator of Sayyid ‘Ali Hamdong's

mausoleum, with amanuscript from his collection.

Like travel to Mecca and Medina coming
to Harar was impossible for the European
people for a long time. There was a legend
that Harar would fall with the first European
person in it. The first European to come
to Harar was Sir Richard Francis Barton,
famous British Orientalist, diplomat and
intelligence officer, the author of well
known translation of ‘1001 night’.

The Harar people are famous for highly
developed crafts. Weavers, basket-makers,
blacksmiths create their little masterpieces.
Interiors of houses are unique.

The fate brought together Gumilev and
Harar governor, future emperor of Ethiopia
Haile Selassie. To get necessary documents
Gumilev went to the governor taking a box
of wine as a present.

‘As soon as Mik entered the town

He brought the presents to Negus:

Watch, saddle and carabine,

And a box of the best wine..."">

1> Gumilev N. Variant of poem ‘Mik’. 1913-1914.

‘He rose to his feet towards us and we
shook hands. He wore a turban, like all
locals did, but with his fine-moulded face,
curly beard, large gazelle-like eyes and his
bearing, at once he gave an impression of a
prince.

In the beginning of 20th century the
prophecy about Harar and the Europeans
came true. The significance of the city as a
religious and trade centre decreased because
of the railway Djibouti — Addis Ababa,
which bypassed the city.

‘And Negus said: He is artful,
Then let him settle our dispute.
Exactly for the last three days
Everybody asks me

To allow building

The railway in the country.’'”

It was replaced by a ‘new Harar’ — a
railway station Dire-Dawa, though the

16 Gumilev N. African diary. 1913.
17 Gumilev N. Variant of poem ‘Mik’. 1913-1914.
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max uasvieaemvie ayaud. Ayaua 30eur-
Hue MYCyavoMane HA3bearm ece 00Jd-
dasuiee cuol MEoPuUms 4ydecd 60 Ciasy
Annaxa?!.

Nwmenno 3nech ['ymusnes cobpan 60Jb-
IIyI0O YacTb CBOMX 3THOrpaUyecKnx
KOJUIeKITHIA:

«Muvl <...> npumsiuce 3a pabomy
6 Xapape. <...> A cobupan smmozpa-
uueckue Koanexyuu, 6e3 cmecnenus
OCMAHABAUBAN NPOXOXKUX, 4MOOBL NO-
cmompems Hademvle HA HUX euu, 6e3
cnpoca 6xo0uL 6 0oMA U NEPECHMAMPUBIIL
ymeapv, mepsiii 20708y, CMAPASCL 00-
Oumucst ceedenuti 0 HA3HAYEHUU KAKO20-
HUOYOb npeomema y He NOHUMAGUUX, K
uemy ece amo, xapapumos. Hado mnoti
HACMEXANUCh, K020d s NOKYNA Cmapyio
00e:k0Yy, 00na mopzoexka NPoKad, Koe-
da s 630yman ee cpomozpaghuposamo,
U HEKomopble OMKA3LIBANUCH NPOOAMND
MHE MO0, YMo s NPOCUL, OYMAs, YMo Mo
HYKHO MHe 015 Koadoecmed. [lns mozo

2 TymmneB H.C. <«Adpuxasckuii [HEBHUK»>
(19131.).

African Diary

‘old Harar’ preserved its ‘trade chic’ for a
long time.

The public learned about Harar in 1896.
Russian people sympathized with ‘black
coreligionists’, who had won a victory with
an Ttalian expeditionary corps. The Russian
Red Cross decided to send a group of doctors
to Abyssinia. During a month they worked
in Harar, where they along the way carried
out several plastic operations on people bit
by hyenas — so-called street orderly — that
came to the city through special holes at
night. The Hararis still remember Russian
doctors. Their help is still remembered.
In April 2008 the head of the Supreme
Spiritual Council Sheikh Ibrahim Sharif
showed us the places where they lived and
worked. “The history is always kept in oral
or written form, passing from sons to sons.
Their help is still remembered. 1 wasn’t
born yet at that time, I read nothing about
it but T heard a story that spread by word
of mouth. People always talk about good
deeds, that is why they are not forgotten’, —
told us Sheikh Ibragim Sharif.

4mobvL JoCaAmy cesUeHHbI 30ech NPeo-
Mem — uanmy, Komopyio HOCSM Xapapu-
mut, bvieaswue 6 Mexxe, Mne npuwiocy
yeavlil OeHb KOPpMUMb JUCIbIMU KAMA
(napxomuueckozo cpedcmea, ynompe-
6151eM020  MYyCYMaAHAMIL) 00A0amens
€20, 00H020 cmapozo wevxa. M 6 dome
Mamepu Kasaca npu mypeurKom KoHCY.ib-
Cmee 5. caM Konajicsi 8 371060HHOU KOPIUHE
0151 CMAapvbst u HAWe MAM MHOZO UHMe-
pectrozo. Oma oxoma 3a eewamu ye.e-
KAMelbHA Upe3svluatino: neped 2aa3amu
MANO-NOMALY 6CMAem KAPMUHA KUSHU
Ues1020 HAPOOd, U 6ce pacmem Hemepne-
Hve yeudemnv ee 60vue u 6oavue>>.
OKa3aBIIUCh B <«KHIJKHOM TOPOJIE»
TyMuJIeB CMOT TIPHOGPECTH 0 CYIIECTBY
YHUKAJIBHBIA «HA00P MHCTPYMEHTOB ISt
HEPEIUIETEHUs] KHUT, YEThIPE JA€PEBSIHHBIX
U TPU OPHAMEHTA JIJIsI TUCHEHUSI U3 KOXKU
HOCOPOTa, IISITh CTAPBIX IyCTBIX IIEPEILIe-
TOB, TIopTdesb [yt Oymar, JepeBsIHHYIO
HO/ICTABKY [IJIsl PACKPBITON KHUTIT.

22 TaMm xe.

Let’s listen to the poet:

‘The Hararis are very well-read; they
know the Quran and Arabic literature
perfectly well. Their principal saint is
Sheikh Abukir, who came 200 years ago
from Arabia and was buried in Harar. Many
sycamores in the city and in the suburbs are
dedicated to him, so-called awliya. Local
Muslims call so everything that can work
wonders in the name of Allah.’'8

It was here that Gumilev gathered most
part of his ethnographic collections.

‘We <...> started to work in Harar. <...>
I gathered ethnographic collections, stopped
passers-by without ceremony to look at their
clothes, came into houses without permission
and looked over things, lost my head trying
to learn the function of a thing, they mocked
at me when I bought old clothes, one market-
woman cursed me when I tried to take a
photo of her and some refused to sell things
I wanted thinking I needed it for witchcraft.
To get a turban, the Hararis who attended
to Mecca wore, a sacred object here, T had

18 Gumilev N. African diary. 1913.

Bynywas umneparpuua Abuccunni ¢ npucnyxHiuami. doto H. C. Nymunesa. Xapap, 1913 r. Konnexuns MAS PAH.
Future empress of Abyssinia with servants. Photograph by Nikolai Gumilev. Harar, 1913. Collection of MAE RAS

Bermu, npuoGpeTeHHbie «B IOME CTapy-
XU XapapHUTSIHKI», <y 3a€33Ker0 COMaJIHii-
1[a», <y SKEHIINH NPOJABIINIL Ha Gasapey,
CJIOXKWIJIMCH B MHTEPECHEHIIYI0 U BO MHO-
TOM YHUKAJIBHYIO 3THOrpaUIECcKyIo KOJI-
JIEKIWIO, TIPEJICTABJISIONIYI0 BCIO TaMMy
TPaIUINOHHBIX peMeces Xapapa — BaK-
HeWIIIeTo IeHTpa NCIAMCKON YUeHOCTH.

Cpe/u eBporieiinieB, KOTopble mpuibiBa-
squ B Xapap MO TOPrOBbIM [IeJiaM, BOJIEIO
cyne6 okasbiBaercst U Apriop Pem6o, cam
cocsIaBInil cebs CroIa «HA TOPTOBYIO Ka-
TOPry» W TIPOJKUBIIMIA B TOopojie GoJbiie
necsitn iet. CerofHs 06 9TOM HanoMUHA-
er «/lom PeM60o», TOpKECTBEHHO OTKPBI-
Torit B 2000 r. B KayecTBe KyJIbTYPHOTO 1
My3eHHOTO IIeHTpa B 3/[JaHNH <«XapapCcKo-
UH/IHCKOI» apXUTEKTYPbl, BO3BEIEHHOM
6OraTbIM WMH/MHCKUM KYIIIOM B Haydaje
XX B. 'ymMuseB He MOT He 3HATD O «Xapap-
ckoM Tiepuozie> PeM6o, HO B ero marepua-
JlaX, CBSI3aHHBIX ¢ ADpUKOIL, 06 9TOM HET
HU CTPOYKH. Y IUBHUTETbHO: ecan Pem6o
yoexxan B Xapap or 1noasuu, to ['ymuses
IIpressKal clozia 3a Hell.

«Bce npocat dhpeHmkin y MeHst,//HT106 5 no3sonun
NPOBECTH//B CTpaHe Xee3HbIe nyTi»..

‘Everybody asks me//To allow building//
The railway in the country.”




Bropas nonosuna XX B. 03HaMeHOBa-
JIACh B COIMAJIbHON M 3THOKYJILTYPHOI
sKU3HN Xapapa MHOKECTBOM HEOIHO3HAY-
HBIX U PA3HOHATIPABJIEHHBIX MPOIECCOB.
ST TO/IbI BMECTHIJIM U HIOTIBITKK 60PHOBI 32
HE3aBUCHMOCTD, ¥ MACCOBYIO SMUTPAIIUIO B
CIIA, Kanany n Ascrpammio B 70-e u 80-e
TO/IbI, BBI3BAHHYIO IOJMTHKON MapKCHCT-
CKOro peknMa, n 6opb0y 3a coXpaHeHue
POJIHOTO A3bIKA M KYJIBTYPbI, ¥ IIPUILIE-
1rlee MOHMMaHKe HOBOTO MeCTa ropoja B
peansax MHUpa, OXBAYEHHOTO TI06AIN3a-
umornbiMu miporieccamu. C 1995 r. Xapap
uMeeT cTaTyc ofHoro u3 11 sTHonommTIIe-
ckux o6pasoBanuii (Ku/ua), BXOJALINX B
deneparusmyio dduonuio.

«IIpu pesknmax, KOTopble NPEKIe Cy-
niecTBoBaIM B Xapape, B Jduonuu, My-
CyJIbMaHe CUUTAIICH MPasKaHaMi BTOPOTO
copra. Ho, mockosbKy ceifdac B Hamreit
crpaHe cBOGOJIa BEPOUCHOBEIAHUS TIO/I-
TBEPJK/IEHA  KOHCTUTYIHEH,  JIBIDKEHME
pa3BHBaTh Hallly Bepy M Y4UTb eil o6pesio
HIMPOKNE BO3MOKHOCTH. VI Mbl, TOBOpS:
«Crayo myuiiiel> — uMeeM BBHJIY, YTO B

to feed one old Sheikh, the owner of turban,
with the leaves of qat, a drug taken by the
Muslims. In the house of a mother of Turkish
Consulate kawas T dug in stinking basket
for old stuff and found many interesting
things. This quest for things is extremely
fascinating; gradually 1 was getting the
picture of life of the whole nation, and I long
for seeing more.”"?

Finding himself in the ‘book town’,
Gumilev managed to buy a unique ‘tool
kit to case books, four wooden and three
ornaments out of rhinoceros skin for
stamping, five empty old casings, a brief-
case, a wooden bookholder.’

The things bought at ‘an old Harari
woman’s house’, from ‘a touring Somalian’,
from ‘market-women’ made up an interesting
and unique ethnographic collection, which
presents traditional crafts of Harar — major
centre of Islamic education.

Among Europeans who came to Harar
on business trip was Arthur Rimbaud, who

19 Tbid.

Haireil crpaHe, pervioHe JUIsSi HAC CJIOXKH-
Jiach Gostee GJIATONIPUSTHAST CUTYAIUS», —
ckaszast Ham tieiix Vi6parum [Hapud.

B 2002-2003 rT. Xapap, Kak Tropoji, KOTo-
PbIii MOJKET CJTY>KHTB 0GPA3LIOM B IO/IEPIKKE
3THOKYJIBTYPHOTO M PETMTHO3HOTO MHOT000-
pasus, nonyurt UNESCO'’s Cities for Peace
Prize: «Baarozaps yemy ropoji yocrousics
npemun Mupa? Y Hac B Xapape Mecra Tio-
KJIOHEHWSI Pa3J/IMIHbIX KOH(eccHii eaBa Jit
yaasensl apyr ot Apyra Ha 100 merpos. Ecrmt
MBI HocMoTpuM Ha MDapac Marama — paHb-
1re 310 ObLIa MeueTb — Maxane AjieeM, TO
aTa 1IePKOBb OT/[AleHa OT TJIABHOI MedeTn
[Dxym’a Ha paccrostiue B 50 MeTpoB... A eltie
B 50 MeTpax HaXOJMTCST KATOJIMYecKast 1ep-
KoBb. KpoMe Toro, kak Bbl 3Haere, Xapap siB-
JISIETCS] MECTOM BCTPEUYN HAPOJIOB U HAPOJIHO-
CTeii, KOTOpbIE JKUBYT 3/1eCh, TOPIYsi B MHUpPe
Y MICTIOBE/LYS1 3/IECh JKeTAeMbIM 06Pa30M CBOU
pemrin. Bot Grarofapst aToMy ropoz u 1o-
JIyYIJ TIPEMUIOS.

«...Y MeHS ecTb Moe yO6exjeHue, 1
y Ka’KJI0ro ecTb cBoe. S1 He roBOpIO eMy,
npunyskiasi: «Tak Tbl He TIPUMEIb MOIO

[Leiix N6parum
[Llapud, rnasa
BbICLLEr0 AyX0BHOMO
COBETa Xapapa.

Sheikh Ibragim Sharif,
the head of the Supreme
Spiritual Council of
Harar province.

had condemned himself to trade servitude.
Today we are reminded of this fact in “House
of Rimbaud’ that was opened in 2000 as a
cultural and museum centre in the building
with a ‘Hindu-Harari’ architecture’ erected
by a rich Hindu merchant in the beginning
of 20th century. (picture 20). Gumilev could
not but know about this Rimbaud’s ‘Harari
period’, there is no mention of it in his
materials about Africa. Surprisingly enough
that Rimbaud came to Harar to escape from
poetry, and Gumilev came here for it.

The 2nd half of the 20th century was
marked by anumber of ambiguous processes
in Harar social and cultural life. Fight for
independence, mass migration to the USA,
Canada, and Australia in 70-80s, as a result
of Marxist policy, fight for preservation
of mother-tongue and culture, new place
of the city in the world globalized society.
Since 1995 Harar is one of 11 ethno-political
divisions (or kilils) of Federal Ethiopia.

‘Under past regimes in Ethiopia and
Harar Muslims were thought to be second
rate. But nowadays with religious freedom
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Bepy?». U mpyroii He Tpe6yeT, 4TOGBI €ero
Bepa OblLTa NPUHSATA, MOTOMY YTO y HAC
cBosl. B TO BpeMst Kak MbI CymiecTByeM, y
KasKJI0TO CBOSI Bepa: <Y Bac — Ballla Bepa, y
MeHs — Mosi Bepa». Mbl B Xapape, B HallleM
peruoHe KMBeM B YCJOBHUSX TEePIUMOCTH
TaKOTI'0 POJIa, B TAKOI OOCTAHOBKe. .. 5 10J1-
JKeH YBasKaTbh TBOIO PEJIMTHIO, a ThI I0/KEH
YBaskaTh MOIO Bepy; W MeX/Iy HaMU IBYMsI
He BO3HUKHET 1po6seM. Bce Mbl nosara-
€M, 4TO 3aBTPA B IOTYCTOPOHHEM MUpPEe MBI
BoiizieM B paii. Thl MoXKellTb BOITH mocpez-
CTBOM TBOE#! Bepbl, 1 51 MOTY BOWUTH ITOCPE/I-
CTBOM Moeil Bepbl». MBI kK11BeM Kak CeMbsl.
Bepa y xasxgoro s cebs, a B 00111eCTBeH-
HOIl JKM3HU Mbl paGoTaeM BMecte. Eciun
YTOIAIOT Ha CBa/(b0€, TO XPHCTHAHUH He
JIeJIaeT TOJIBKO Jist ce0si, M MyCyJIbMaHUH
He JIeJTaeT TOJIBKO JI7Is ce0sl, 371eCh B CTApOM
ropojie. TakiM eMHCTBOM $I, Mbl TOP/AUM-
cs1, U s Beplo, UTO 3TO KyJbTypa, KOTOPOil
MOXKeT TOPANTLCS Bech Hapo/| Xapapay, —
npogosiku tmeitx M6parum lapud.
Mesxy TeM, Kak U Opesk/ie, O/jHa 3a Ofl-
HOI BOJIHBI TPOTIOBETHUKOB M3 MCTAMCKIX

stated by constitution, this movement
to develop our faith and teach it saw new
possibilities. And by saying: ‘It is better
now!’ we mean that in this country, in this
region there is a favourable situation for
us,” — told us Sheikh Ibrahim Sharif.

In 2002—2003 Harar as an example of
support of ethno cultural and religious
variety got UNESCO’s Cities for Peace
Prize. ‘Why did the city got this prize? Here
in Harar worship places are not far as 100
metres from each other. If we look at Feres
Megala — former Medhan Alem Mosque,
this church is remote from the major Jum‘a
Mosque for 50 metres... and there’s also a
catholic church at the same distance. Beside,
as you know, Harar is a place of meeting for
peoples and nationalities who live there,
trade peacefully and profess their religions.
That’s why the city got this prize.’

‘T have a strong belief that every person
has his own believes. T do not press him by
saying: ‘Will you take my faith?’, and he
does not demand from us to take his faith
because we have our own. We all have our
own faiths. “You have your faith, and I have
my own’. In Harar, in our region we live in
the air of tolerance... I should respect your
faith and you should respect mine, and we
will have no problems. We all think that
tomorrow in the other world we will come
to the paradise. You can come in by your
faith and T with the help of mine.” We live
as a family. Every person has its own faith
for himself, and in the social life we work
together. If you are given a treat on the
wedding, a Christian does it not only for
himself, and the same thing with a Muslim
here in the old town. We are proud of such
unity and I believe that it is the culture
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1eHTpoB bamxHero Bocroka mpomosmska-
10T HECTH CIO/la TPAJMIMK U 06blYaH, pe-
JINTUO3HbIE TIPEANOYTEHUST U TIPAKTHKY,
4y>K/Iple JUIl UCTaMa, YKOPEHHBIIErOCs
Ha TPOTSDKEHNN BEKOB Ha MECTHOM TOUBe.
TpaanToHHbI /IS 9TNX MeCT UCJIaM Cy-
¢uiickoro TosIKa TOJBEPraeTcs B MOCJE]-
HHUE JICCATUIETHS MacCHPOBAHHOMY [IaB-
JICHUIO CO CTOPOHBI (DYH/IAMEHTATUCTCKIX
IPYII U OpraHu3alii, AefHCTBYIOINX KaK
Ha ApaBHIICKOM IIOJyOCTpOBE, TaKk U B
CoMasm. ITO NMPOSIBISIETCST M B MacIITab-
HOI TporpamMMe CTPOHTEJIbCTBA MedveTeld,
BO3BOJIMMBIX B OKPECTHBIX JEPEBHAX IO
TUIIOBOMY HPOEKTY U (PUHAHCUPYEMOil
U3 BHEIIHUX MCTOYHUKOB, ¥ B OTPOMHOM
KOJIMYECTBE  TEJEBU3MOHHBIX  TapeJIOK
(amiy — or anrir. «dish»), ycTaHOBJIEHHBIX
Ha KpbIIIAaX O4eHb OE/HBIX JIOMOB U SIBHO
MO/IAPEHHDIX UX OOUTATENISIM, U B UCUE3HO-
BEHUHU 13 00UXO0/Ia aMYJIETOB C MOJIUTBAMU
1 KOPAaHUYECKUMU TEKCTAMHU, CTOJIb XapaK-
TEPHbBIX /1 Cy(PUIICKUX PErOHOB, U, Ha-
KOHell, B HOJIMTHYECKUX M 3KOHOMUYECKUX
HOBOCTSIX, KOTOPbIE IPUXO/IAT U3 PErHOHA.
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whole Harar can be proud of.” — continued
Sheikh Ibrahim Sharif.

Meanwhile, preachers from Islamic
centres of the Near East keep on bringing
their traditions and customs, religious
preferences and practices strange to Islam
that has taken roots in this region for
centuries. The Sufi Islam, traditional for the
region, has been under continuing attacks
of fundamentalist groups and organizations
acting both on the Arabian Peninsula and
in Somalian land. It is expressed in a mass
mosque construction by standard projects
invested outside, in a great number of
satellite TV-dishes (dishu — from English
‘dish’) on the roofs of every miserable house
and evidently given to their inhabitants as a
present, in disappearance of amulets and the
Quran texts from everyday life, so typical

Hama skcnemuiuss paborasa Ha Tep-
puropun  IOro-Bocrounoit  ddwonmu ¢
22 mapra mo S ampens 2008 r. Bckope
HocJie Hallero BoaBpaiienusi, 21 arnpess
Sduorms 06bABIIA O Pa3pbIBE TUILIOMA-
TUYECKUX OTHOmIeHuit ¢ Katapom, ¢punan-
CHPYIOIIEM CIyTHUKOBBII TesleKaHas «AJl-
[Ixazupay, o6BunuB /loXy B TOIEPIKKE
HarmonansHoro ¢poHTa  OCBOOOXKIEHUS
Oragena u cBs3anHHOW c <«Aus-Kangoii»
rpynmpoBku « Ari-11Ta66a6» — BoopyskeH-
HOTO KpbLTA TMOBCTAHYECKOTO JIBIZKEHHS
«Co103 NCTAMCKHX CY/I0B», BBITECHEHHOTO
13 MHOTHX TopojoB CoMasm aHONCKUME
Botickamu B 2006 rozy. 2 Masi B pesyJibrate
yzaapa ¢ Bozayxa, opranuzobanuoro CIIITA,
6buT  yOUT JMzep OpraHm3almm  <Ari-
[Ta66a6» Anen Xaru Afipo.

OjHako caMoe BaXKHOE COOBITHE ITPO-
M30IILIO0 HAKaHyHe HaIlero mpue3a B
Aduomo: 12 Mapra 6bLIO OGBABIEHO O
Hayase OCYIIECTBICHNS NPOEKTHBIX PaGoT
0/ CTPOUTENBCTBO 28-MU KUJIOMETPOBOTO
Mocra Mesxay Vemenom n JDxuGytn Kak
YacTH TPAHCKOHTHHEHTAILHON Marucrpa-

of Sufi regions and, finally, in political and
economical news from the regions.

Our expedition worked in South-Eastern
Ethiopia from March 22 to April 5, 2008.
Soon after our return, on April 21, Ethiopia
declared its rupture of relations with Qatar,
which finances TV-channel ‘Al-Jazeera’,
blaming Doha for support of Ogaden
National Liberation Front and Al-Shabab
group (that had connections with Al-
Qaida) — an armed home front of insurgent
“Union of Islamic Courts’ that was forced out
of many Somali towns in 2006. On May 2 air
attack of American forces killed the leader of
Al-Shabab group — Aden Hashi Airo.

But the most important event happened
on the eve of our arrival to Ethiopia.
March 12 was declared a start of project

JIM, IPU3BAHHON CBSI3aTh cTpanbl JaibHero
Bocroka ¢ Adpuxoii. duHaHCHpOBaHUEe
[POEKTa OCYIIECTBJISET MEK/yHAPOIHbII
KOHCOPIIMYM, OCHOBY KOTOPOTO COCTaBIISI-
10T (PMHAHCOBBIE IPYIIIbI, 6a3UPYIONIHUECs B
cTpaHax 3a/MBa U UILyILIUe Cero/Hs Baph-
AHTDI BJIOKEHNST 06ECIIEHUBAIONINXCS JI0J1-
JIAPOBBIX aKTUBOB. B mpoexre, obecrieun-
BAIOIIEM CYXOITyTHBII SKCHOPT ¢ JlayibHero
Bocroka, sauaTepecoBan Kutaii, BIOKIB-
WA B HOCJTETHUE TO/bI MIJLTHAP/IBI JI0JT-
JIAPOB B JI0ObIYY TOJIE3HBIX MCKONAEMbIX B
Adpuke. CTpouTenbCTBO MOCTA TIOBJIEYET
PEKOHCTPYKIIMIO W Pa3BUTHE >KeJIE3HOM
noporu /[xubytn — Amyinc A6e6a, paspa-
GOTKY MECTHBIX MHHEPAJIBHBIX PECYPCOB,
B TOM YHCJie — KEPAMUYECKOTO ChIPbsI, Ke-
JIE3HBIX U MEJTHBIX DY/, 3aT€KU KOTOPBIX
Pa3Be/IaHbl B OKPECTHOCTSIX Xapapa.
OueBH/IHO, YTO OCYIIECTBJIEHHE TIPOEKTA
TAKOro MacIraba ToB/eYeT cepbe3Heiire
COLIMAJIbHO-KYJIbTYPHbIE HOCJEICTBUS 1, B
YacTHOCTH, OyJIeT CIocOOCTBOBATD PE3KO-
My YCHJIEHUIO JIaBJIeHMsI Ha «MECTHBII HC-
JIaM» — BO3MOKHOCTb JIETKOTO TIepeceyeHust

works of constructing a 28-km bridge
between Yemen and Djibouti as a part
of transcontinental high-way to connect
the Far East and Africa. The project is
financed by an international consortium
of financial groups from the Gulf who seek
ways to invest cheapening dollar assets.
The project that supports land export from
the Far East presents an interest to China
which has invested billions of dollars into
mining operations in Africa recently. The
construction will cause reconstruction
and development of Djibouti — Addis
Ababa railway, mining of natural resources
including ceramic, iron and copper ores
found in Harar.

It is evident that this project will cause
serious social and cultural consequences
and will help to increase pressure on ‘local



Ba6-amb-Mane6cKoro mpoJmBa 06ecreduT
MHOTOKPATHBII POCT 4nc/Ia a(ppPUKAHCKUX
MyCYJIbMaH, COBEPIIAIONTX Xa/IK, & 3HAUUT
1 POCT TIOMYJISIPHOCTH CAY/IOBCKOI BEpPCHI
HCJIAMA 1 TIOTIBITOK YHUPUKAIN PETUTH03-
HOTO MPOCTPAHCTBA TT0 06€ CTOPOHBI TTPOJIH-
Ba. Hauasio atoro mporiecca Mbl 1 HabJTIo/a-
s B aripesie 2008 .

«I'maBHBIIT Bpar cbIHA YeI0BEYECKOTO —
9KOHOMUKA, TPUOBLTL! — CKa3ajl HaM TIeilx
N6parum Hlapud. — Paau npubblim ae-
Jlaetcst MHOTo Betieit... Y ecat b1 Oyieln
SKUTD, TIOJIOXKUB 3Ty TIPUOBLIb 32 OCHOBY
TBOMX JIEHCTBHIL, TO /1€JI0 HEBO3MOKHO YJIa-
JIUTD, JIA3Ke €CJTN ThI 3HAEIIIb YTo Bee [smo/m |
TI0 IPUPO/IE €/IUHbI». V1 eI MbI TTOCMOTPHM
Ha BCe BOIHDBI, KOTOPbIE UMEJI MECTO B 3TOM
MHpe, UX IPUYUHY JIeJIa1a SKOHOMIKA .

MBpbr nonpocusti, 4To6bI TeiiX 3aKOHYIIT
MHTEPBDBIO (Ppas3oii Ha CBOEM POHOM S3bI-
Ke — XapapH, U JaJ aHIVIMICKUi nepeBo,
160 He GbUIM YBEPEHBI, UTO JIOMa HaiieM

CTIEIUAIACTA TI0 ATOMY PEKOMY SI3BIKY.
Bor, uyro Mpr yespnman: «O6bemHnTecs!

v ——

Islam’. A possibility to cross Bab el Mandeb
will increase a number of African Muslims
making hajj. As aresult popularity of Saudi
version of Islam will rise and attempts to
unify religious space on both sides of the
strait will take place. We saw the start of
this project in April 2008.

‘The principal enemy of a man is an
economy, a profitl” — told us Sheikh
Ibrahim Sharif. ‘We do a lot of things for
the sake of profits... If you live making it
a basis of your life, it will be impossible to
deal with the matter, even knowing that all
men are equal’. And if we take all wars we’ll
see that they were caused by economy’.

We asked Sheikh to finish the interview
with a phrase in his language — Harari, and
togiveits English equivalent. ‘Unite! Forget
about religions.... Mankind must be united.
Only in this way we could move forward. In

[Ipocto 3a6yabTe O PEJIUTHM...9ENOBEUEC-
TBO JIOJKHO GbITh emibiM. TosbKo Toraa
MBI CMO>KEM JIBUTATBCSA K TPOIBETAIONIEMY
Mupy. B iporusroM cityyae, Gy yun pazos-
I[EHHBIMH, MbI HUKOI/[A He JIOCTHTHEM yCIie-
Xa B Hauel sxkusnu. Bor, uto 51 ckazai...»
CerojiHsi 3HAUMTENbHASL YaCTh HaceJe-
Hust cTaporo roposa — xapapu (zetd ‘ycy —
«TIO[IM TOPOAA»), HAPOJ, TOBOPANIMIT Ha
CEMUTCKOM SI3BIKE, KOTODBI OHM HA3bI-
BAIOT 2ell cuMan — <sA3bIK ropozay. Cam
ske Xapap, 6epexxHo XpaHsiiuii IpeBHue
TPAJMINU — HTO ST €ro JKUTeeil ropoj
(zett) o npeumyuecTBy, 110106HO Pumy
(Urbs) wim gpesreapasuiickomy SAcpuGy,
crapmemy Meunoit («Topogom» ).

[lna Huxomas T'ymmnesa Xapap, My-
CYJIbMaHCKHII TOpPOJi, B KOTOPOM OH IIPO-
Obl/1 JI0JIblIIe BCErO, CTaJ BOILIOMIATh

«ulel0» ropojia McjlaMa Kak TaKoBOTO.
Xapap, oot i l'ymusesa «1ipesectu
CTapbIX CKA30K», €0 JIIO/IH B GEJTbIX O/IEK-
JlaX, ero yJUIbl U IUIOMAAN, MedeTn u Ga-
3apbl, BHOBb 1 BHOBD «IIPOYNTBHIBAIOTCS> I

the other way, we will never reach success in
our life. That is what I said.’

Today the most part of the people living
in the old city are the Harari people (gei
‘usu’ — ‘people of the city’), a people that
speaks the Semite language which they
call gei sinan — ‘city language’. Harar that
carefully keeps traditions is predominantly
a city for its inhabitants (gei), like Rome
(Urbs) or ancient Arabian Yathrib that
became Medina (‘City’).

For Gumilev Harar, the Muslim city
where he stayed longer then in the other
ones, became a living picture of an Islam
city. Harar full of charm of old fairy-tales,
its people in white clothes, its streets and
squares, mosques and bazaars are clearly
read in his verses that are not connected
with the city:
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B CTUXOTBOPEHUAX, MPAMO HE CBA3AHHDIX
C 3TUM ropoJ0OM:

Topoza, 03apeHHbIe COJTHIIEM,
CJIOBHO KJIa/Ibl B 3€JIEHBIX TPYII06aX,
V1 u3 HUX, KaK TPO3SIIIHe PYKH,
MuHapeTbl BO3HOCSTCS K HEGy?.

B ampese 2008 1., yeskas n3 Xapapa,
MBI OCTAHOBWJINCH Ha BEPIIUHE OJHON
13 OKPeCTHBIX Top. Jlys CUIBbHBIN Betep.
Tlepex namu B [1o/11He OTKPBLICS BHJ] HA
3aJTUTBIN COJHIIEM TOPOJ, CTAaBIIUH s
TymuneBa mpoo6pas3oM cpeHeBEKOBOTO
bBarpana, ropopa xammda, mpesbiiasiie-
IO KpacaBHILy-1IEpU CBOMM GOraTCTBOM U
BJIACTBIO:

MbI OyzieM cIymaTh BeTep FOPHbIi
C BBICOKIX KaMEHHBIX Teppac,
CMoTpeThb Ha TOPO/T, HaM TTOKOPHbIH,
Ha mup, sxuBymmmii pajau Hac.

2 Tymunes H.C. «Cypan» (1918, 1921 rr.).
2 TymmueB H.C. «/lutst Annaxa» (1916 1.).

1. Bua Ha Xapap ¢ okpecTHbIX rop. 2008 .
2. [lom Pem6o. 2008 .
3. Llepkosb Mapac Marana. 2008 1.

1. Aview to Harar from the environing mountains. 2008.
2.'House of Rimbaud’. 2008.
3. Church Feres Megala. 2008.

‘There are cities lit up with the sun
Like the treasures in green thickets,
And like threatening hands from them
The Minarets rise to the sky.”?

Leaving Harar in April 2008 we stopped
on the top of a local mountain. Strong wind
was blowing. We saw a view to the valley
with a city lit by the sun that became for
Gumilev a prototype of medieval Baghdad,
a city of caliph, who seduced a peri-beauty
with his power and wealth.

Translated by Lyudmila Spiridonova
Poems translated by Lyudmila Tashkevich

20 Gumilev N. Sudan. 1918, 1921.
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